
Lamprecht, Arnošt

K vývoji hláskového systému polského jazyka

Sborník prací Filozofické fakulty brněnské univerzity. A, Řada
jazykovědná. 1957, vol. 6, iss. A5, pp. [39]-44

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/100670
Access Date: 16. 02. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University provides
access to digitized documents strictly for personal use, unless otherwise
specified.

Digital Library of the Faculty of Arts,
Masaryk University
digilib.phil.muni.cz

https://hdl.handle.net/11222.digilib/100670


A R N O Š T L A M P R E C H T 

K V Ý V O J I H L Á S K O V É H O S Y S T É M U P O L S K É H O J A Z Y K A 

Hláskový systém praslovanštiny se vyznačoval, jak jsme ukázali v článku 
NeskoVko zamečanij k razvitiju fonetičeskoj sistemy praslavjanskogo jazyka,1 

přesným rozdělením samohlásek na přední a zadní. Zdůraznění protikladu před
ní—zadní mělo za následek ztrátu labialisovanosti u zadních samohlásek,2 a to 
zejména u dlouhých. U samohlásek krátkých, z nichž vysoká ~b byla nižší než 
příslušná dlouhá y a krátká o naopak vyšší než dlouhá a, můžeme předpokládat 
zachování jistých, byť i celkem slabých stop labiálnosti, jak o tom ostatně svědčí 
další vývoj samohlásky o ve všech slovanských jazycích, částečně pak i vývoj 
samohlásky t; srov. střídnice za ~b v ruštině, střední slovenštině, horní lužičtině 
a makedonštině a stopy labialisovaných střídnic v češtině a polštině, na př. pol. 
hist. Lokna (1153), Lukna (XIII. stol.) z pův. Vbkno a sciremusina (1146) z cerrwb-
šbno,3 čes. večeroš z pův. večertsb, Tfemošná z čerm-bšbnaja.* Že se na části slovan
ského území vyvíjela hláska -b k úplné delabialisovanosti, je dáno specifickými 
vnitřními zákonitostmi jazykovými. 

Nová typicky zaokrouhlená samohláska se objevila po monofthongisaci dvoj
hlásek, a to v dvou podobách pfední 'u (*-u) a zadní u. Při vývoji samohlásky u 
není nutno předpokládat stadium o. Vysvitne to z paralelního vývoje difthongů ei 
a ou. Prvními komponenty těchto difthongů byly hláska e, foneticky patrně 
široké e, ale nepochybně užší než dlouhé ě(a),a, hláska o, foneticky patrně poněkud 
zavřenější a se slabou labialisací, která se v této posici zvláště dobře mohla udržet 
vlivem následujícího neslabičného u. U difthongů ei by bylo možno si vývojovou 
cestu představit asi takto: ei > ei > -i > i. U difthongů ou pak probíhal vývoj 
asi tímto způsobem: au~>ou > s« > u. Obdobný vývoj máme v nové době 
doložen v t. zv. dolských nářečích na Moravě.5 Slovanskou střídnici u za germán
ské o a naopak pochopíme dobře i při předpokladu °u.* U difthongů oi byl vývoj 
patrně tento: (ai >) ai >ái >-a (ě). Toto nové $á (ě) splynulo se starým ě 
a zařadilo se tak dobře do hláskového systému. Měl-li však difthong oi intonaci 
raženou a stoupavý charakter tak zdůrazňoval jeho druhý komponent, byl vývoj 
takovýto: (ái >) ai >ái>ei>H > i. Poslední fáze je shodná s vývojem 
difthongů ei. U eu došlo obdobně jako u ei k asimilačnímu přiblížení nízkého e 
k vyššímu u, takže vzniklo jako první komponent e úzké; vývoj si lze představit 
takto: eu >eu > $u >iu ('u). Také tento postup změny je znám z hláskového 
vývoje jiných jazyků. Přední komponent u «w jako u hlásky vysoké byl na rozdíl 
od £<ií jako hlásky nízké i-ové povahy a způsoboval tak plnou palatalisaci souhlásek, 
srov. ťud* — > cudz- atd. proti fialo > tělo a pol. dalo. 

Po těchto úvodních slovech a stručném exkursu o vývoji difthongů se zaměříme 
k vlastnímu výkladu.7 Jak jsme již připomenuli v předcházejícím článku, nastalo 
na sklonku praslovanského období a na počátku samostatného vývoje jednotli-
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vých skupin slovanských jazyků krácení původně dlouhých samohlásek (iyěau'u) 
a dloužení původně krátkých samohlásek (eo). V prapolštině tak vznikl tento 
samohláskový systém:1 

'i — y 'u — u 
'b-t 
'e-o 
'i — a ' 

Tento systém se pak dále vyvíjel. Zánikem tvrdého jeru vznikla zadní varianta 
samohlásky 'e, totiž neměkčící e, na př. sen, lez, stolem9 atd. Před tvrdou zubnicí 
pak vzniká z pův. e přední varianta samohlásky 'o, na př. czolo, žona, wiode atp. 
Tím obě samohlásky e — o, které tvořily při slabičné korelaci užší dvojici (e bylo 
jen po měkké nebo změkčené, o jen po tvrdé), získaly pblou fonologickou platnost 
a staly se zcela samostatnými fonémy. Graficky si vývoj v e-ové řadě můžeme 
znázornit asi takto: 

• ^ ' 0 

Podobným způsobem jako e se vyvíjí před tvrdou zubnicí i hláska e a dává tu 'a, 
na př, wiara, kwiat, las, siano. Před měkkou souhláskou pak é splývá s 'e: wierzyé, 
w lesie atp. Graficky si můžeme vývoj e naznačit takto: 

'2 
t 

'e\ a 
a 

Po všech těchto změnách se původní výchozí samohláskový systém (ve spojitosti 
s uplatňováním měkkostní korelace souhláskové po zániku jerů) značně přeskupil. 
Každá samohláska má svou přední a zadní variantu, ve vysokých hláskách pak se 
za varianty téhož fonému považují hlásky i — y & 'u — u. Vzniklý systém je 
možno si graficky zobrazit takto: * 

-o 

'a 
Ozn&číme-li pak zjednodušeně přední i zadní variantu téhož fonému jedním 

grafickým znakem, jde tu o známý a značně rozšířený systém 
i u 
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Týž stav byl i v dlouhých samohláskách: 
i u 

ě. d 
a 

Ten se vyvíjel dále tak, žs samohlásky dlouhé se timbrově odlišily od samohlásek 
krátkých a později se zkrátily. Za dlouhé ě vzniká pochýlené ě, označované jako é, 
na př. šniég, brzég, dészcz atp. Dlouhé o se mění v pochýlené ó, označované jako 6, 
na př. róg, kón, nói, góra atp. Dlouhé á pak dává pochýlené á, na př. pták, ďrépi?, 
skicze atp. Splynutím původního systému dlouhých i krátkých samohlásek vzniká 
nový systém, v němž proti sobě stojí samohlásky nezaokrouhlené a zaokrouhlené: 

i u 
ě ů 
e o 
a á 

Nejde tu o protiklad přední a zadní, jak tomu bylo v období praslovanském, 
nýbrž jen o zaokrouhlenost a nezaokrouhlenost. Všechny samohlásky mohou totiž 
stát jak po tvrdých, tak i po měkkých hláskách. Tento základní systém se ovšem 
může různě realisůvat. Na př. na těch územích Slezska a Velkopolska, kde se ó 
a o nedifthongisují, je za é hláska y a za ó, hláska ů, na př. zygar, gřych, sňych, 
chlyp, nůž, gůra atp. Jde pak o tuto realisaci základního systému: 

i u 
y ů 
e o > 
a á 

Jen modifikací téže systémové realisace je stav v Malopolsku, kde protikladem ů 
je hláska y. V y (ý) totiž splynuly na značné části území střídnice za é i za y. 
Záleží jen na tom, jak se nově vzniklý foném foneticky realisuje. V Malopolsce 
je to obvykle y, na př. fsý, ryba, zjjňýl atp. Vysvětlíme si tak i střídnici e za pův. 
y vzniklou dalším snížením hřbetu jazyka při artikulaci y, na př. gřibe, te. 

Na tom území Velkopolska a Slezska, kde se vyskytuje diřthongická výslovnost 
labialisovaných hlásek, jde o systém, v němž střední stupně jsou y UM nebo do-

e uo 
konce y uy. Srov. na př. suůl, nuůz, uokuo nebo vuyz, suýl, uelcue, yeúes. Zvlášť 

zajímavý je druhý případ, neboť z něho jasně vyplývá, že jediným rozlišením 
samohlásek je labialisovanost a nelabialisovanost (v uvedeném případě dokonce 
anteponovaná před samohláskou). 

Rovněž d se různě realisuje; buď zůstává o nebo z něho vzniká o, které se však 
na rozdíl od původního o nikdy nedifthongisuje v uo (srov. kuovol nebo hovól, ale 
nikdy ne kuovuol nebo kovybol); konečně může jít o výslovnost s klesavým difthon-
gem áu, ou, óu, na př. j>táuk, ptojík, ptúuk. Jde pak na př. o tento hláskový systém, 
vyskytující se místy ve Velkopolsku a ve Slezsku: 

i u 
y U.Ů 
e uo 
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Tam, kde a i o zcela splynuly nebo kde se á vůbec nevyskytuje, vzniká systém 

i u 
y Ů 

e o , 
a 

Ten se vyskytuje na Mazovsku a v okrajových územích Polska. Jsou ovšem také 
rozdíly v tom, jaké původní samohlásky se v daném systému reflektují. Hláska y 
může totiž zastupovat jen původní ě, srov. gřych, sňyg atd. Původní y, které se 
stalo vlastně jen zadní variantou i-ovou, tu pak splývá s pův. i, srov. bic — bió, 
víc — víc, ribi atp. Těmito systémovými předpoklady můžeme vysvětlit splynutí 
pův. i a y v severní části Polska. Na nejzazším severovýchodě Polska v okolí 
města Suwalki se původní pochýlené ě&6 zachovaly v nezměněné podobě. Rovněž 
se tam foneticky odlišují obě varianty i-awé. Můžeme proto uvést z uvedeného 
dialektu tyto doklady: éěc, též, ryby, byk, míla atp. 

Na menší části polského území můžeme pozorovat kromě změn již uvedených 
změnu y a uv yi a ou. Srov. tyi, my'šyi, dó-ša, v dů-pe atp. Tam, kde je zmČna 
u > ou, zavřené ó (uů) přešlo v u. Je to obdoba našich změn uo > ů a 4, > ou. 
Je přitom zajímavé, že difthongisace y > yi a u > ou, jsou provedeny na jiho
západním okraji Velkopolska, t. j . na území, které je nejblíže východním Čechám, 
kde je, jak je známo, změna ý(í) > ej provedena v maximálním rozsahu. Nejde 
tu patrně o vzájemné vlivy, nýbrž o projev obdobných vývojových tendencí. 
Konečně nelze nevidět ani .ten fakt z oblasti společenských podmínek, že jde 
i o území, které mělo největší kontakt s německou částí Slezska, v níž je rovněž 
difthongisace provedena. 

Ve vývoji nosových samohlásek můžeme pozorovat tytéž vývojové zákonitosti 
jako u samohlásek ústních. Obě nosové samohlásky (po počátečním rozštěpení 
na zadnější a přednější variantu) splynulý v jednu nosovou samohlásku, vyskytu
jící se jak po měkkých, tak i po tvrdých. Je to obdoba vytvoření předních a zadních 
variant u e a o. Tento stav je dosud zachován nedaleko hranic česko-polských 
(Prudnik, Glogówek), srov. éašlíi, iazyk. Variantou téhož systému je stav ve 
Slezsku, kde je uvnitř slova a po tvrdé souhlásce, e pak po měkké, na př. rq,ka, 
gaba, c^ski, iezyk atp. Jednotná nosovka se na nej větší části polského území 
později timbrově rozlišila podle toho, šlo-li o krátkou nebo dlouhou nosovou 
samohlásku. Vznikly tak dvě nosové samohlásky (i.a vyskytující se po tvrdých 
i měkkých souhláskách. Na větší části polského území se pak dále změnily v g a- Q, 
Tak je tomu, ve Velkopolsku, západní části Malopolska a na okrajových úsecích. 
Ve Slezsku a v pomořsko-mazovském pásu je g,. Samohlásky e a q mají tendenci 
k úzké výslovnosti, na př. gyii, zyby, Ičfysek. Je třeba si všimnout ještě jedné věci, 
a to, že na značné části Polska se nosové samohlásky vyskytují v rozložené podobě 
ym, wwá tp . Jde tu vlastně o spojení samohláska + sonanta. O tom konečně 
svědčí i stejný vývoj původních nosových samohlásek a skupin samohláska + no
sová souhláska na velké části polského území. Výjimku tu tvoří Slezsko, kde se 
střídnice zpravidla rozlišují. Jinak je však třeba konstatovat, že tam, kde vznikly 
pravé nosovky, nastala většinou deňašalisace. Je to na př. na malé části Velko
polska před úžinovými souhláskami (srov. gyši, myso, Muška atp.). Podobné jevy 
je možno pozorovat i na jiných úsecíoh. Je však zajímavé, že tendence k dena-
salisaci se projevily v nej větší míře právě na jihovýchodním území Polska, na 
staré cestě z Prahy do Kyjeva. Zdá se, jako kdyby polanský typ nosovek, dostávší 
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se sem v procesu konstituování Polska a polské národnosti, sice proces denasali-
sace pravých nosovek poněkud zpomalil, ale zcela nezastavil. Tendence k denasali-
saci se pak po provedení obecně polského rozštěpení nosovek v dalším vývoji 
zřetelně projevily. Nosovky se na jihovýchodě Polska zachovaly jen na nově 
kolónisovaných okrajových územích, dále pak podél staré cesty Poznaň—Krakov. 

Z ostatních změn pak si zaslouží zmínky některé asimilační změny, a to změna 
ai >ei na západní části polského jazykového území (Velkopolsko, Slezsko, 
Kujavy atp.); srov. spyvei, čytei. Na Mazovsku a v Malopolsku je však épyvii, 
slucMi. Přechod ai > ei dá se pochopit z toho faktu, že poněkud zadnějšímu za
okrouhlenému á odpovídalo přednější nezaokrouhlené a. Stačil jen malý artiku-
lační posun a ai se změnilo v ai a potom ei. Přednímu ái odpovídalo dobře zadní 
áu, na př. čytiu. 

Poznámka . Obdobná situace byla i při vývoj i českého ai > ei. V době, kdy se česká změna 
ai — ei (srov. daj > dej) prováděla, nastávala rovněž difthongisace ý > ei a ú > ou (srov. 
mlýn > mlejn, muká > mouka). Široké oj, které původně vzniklo z ai (dai > dii), mělo svou 
dobrou paralelu v zadním au, v zn ik lým dalším artikulačním poklesem původního zavřeněj
šího ou (mouka — máuka). Kolísání v psaní těchto difthongů ái i d i , tot iž psaní ay, ey a au 
a ow, pak je svědec tv ím toho, že se písařům nedařilo oba difthongy přesně vystihnout a že 
obojí psaní (ay i ey, au i ow) bylo stejně aproximativní . S ái v zn ik lým z aj splynulo po arti
kulačním poklesu i ei z původního ý. Kolísání mlejn, mlajn by bylo m o ž n o vy lož i t i tak, že jde 
o nedokonalé vyst ižení ái. Na někdejší výs lovnos t ái a áu, ukazuje i v ý s l o v n o s t d louhého é 
a Q na některých úsecích hanáckého území (srov. dlóhj) i doklady cajn, vozajk z českýoh nářečí 
j ihozápadních . 9 

Jen lokální význam mají staré artikulační změny ia > ie, na př. iedlo, iegoda, 
iepho atp., vyskytující se na severním okraji polského jazykového území (východní 
Prusy, Kurpie), a ra > re, vedlo, réyic, vyskytující se rovněž v severním Polsku. 

Náš stručný přehled ukázal, že ve vývoji polského samohláskového systému mů
žeme rozlišovat dvě období. Období vzniku staropolského systému spadá zhruba 
do doby zániku jerů, t. j . do X . — X I . století. Přihlédneme-lii k vývoji nosovek, 
můžeme toto starší období prodloužit až do X I V . století. Druhé období vývoje 
samohlásek je pak charakterisováno kvalitativním odlišením dlouhých a krátkých 
samohlásek a následujícím zkrácením dlouhých samohlásek. Jde o období X V . 
a X V I . stol. V něm se vytvořil základní obecně polský samohláskový systém, 
založený na protikladu labialisovaných a nelabialisovaných hlásek. Různou reali-
sací tohoto systému pak můžeme vysvětlit fonetickou pestrost v polských dia
lektech. 
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n p a c j i a B H H C K o ň (JJOHCTHHGCKOH c n c T e M b i , o c o 6 e H H O c p a 3 B H T H e M RH<|iTOHroB ( c p a B . áu > 
QU > Q'l > i ) . 

. I Í a n b H e H i n a H q a c T b C T a T b H K a c a e T C H p a 3 B H T H H i J ipHDTHqecKOH C H C T C M L I n p a n o j i b c K o r o 
H 3 H K a . B T C C H O H C B H 3 H c B 0 3 H H K H O B e H H e M O I H I O S H U I I H n a n a T a j i b H b i x H H e n a a a T a j i b H b i x 
c o r j i a c H b i x n p o n 3 o m j i a n e p c c T p o H K a B C C H C H C T e M U r j i a c H b i x . y K a w A o r o r n a c H o r o 
B 0 3 H H K H H n e p c A H H e H 3 a f l H n e B a p H a H T H , H a n p . y r j i a c H o r o 'e B O 3 H H K H3 n e p B O H a i a i i b -
H o r o T> 3aAHHÍi e H H 3 'e n e p e « T B C P A H M H 3 V 6 H L I M H n e p e A H H ň ' o . T n a c H M i í Í H C i e 3 B C J I C A -
CTBHe c o B n a a e H H H e r o 3 a A H e r o B a p a a H T a c ' o H n e p e ^ H e r o B a p H a i r r a c 'e. T a K H M o Ď p a a o M 
n o H B H j i a c b H O B a n e H C T e M a r j i a c H h i x , K O T o p y i o M O J K H O n p o R C T a B H T b B B H « e T p c y r o n b H H u a . 
Ha ee A a j i b H e ň m e e p a s B H T H e n o B . n i i n j i H T e M Ď p o B t i e H3^ieHeHHH AOJimx raacHMX. B C H C -
TCMe A o j i r H X n o H B H j m c b T . Ha3. „ p o c h y b n é " . Ilocne H X coKpameHHH BÓ3HHKJia H O B a n 
o n n o 3 H U H H j i a C H a j i H 3 0 B a H H t i x H H e J i a 6 n a j i H 3 0 B a H H b i x r n a c H t i x : 

i u 
6 6 
e o 
a á 

I I O H T H r c e pa3Hoo6pa3Htie H B J I C H H H , BCTpeiaromHecH B n o j i b C K H x A n a n e K T a x M O J K H O 

O Ď I RCHMTb, H C X O A H H 3 3 T O H O C H O B H O H C H C T e M t I . , j 

Z U R E N T W I C K L U N G D E S L A U T S Y S T E M S I M P O L N I S C H E N 

Einleitend werden einige Fragen der Entwicklung des Urslawischen, besonders die Ent-
wicklung der Diphthonge behandelt (s. z. B . die Entwicklung des ou: au > ou > u > ú). 
Dann wird das Lautsystem des Urpolnischen untersucht. Im engsten Zusammenhang mit der 
Entstehung der palatalen Konsonanten wird das ganze Vokalsystem umgebildet. Bei jedem 
Laute entstanden die vorderen und die hinteren Varianten, so z. B . bei dem Laut 'e entstand 
aus dem t das hintere e und aus dem 'e vor harten Dentalen das vordere 'o. Das V o k á l l ist 
geschwunden; seine vordere Variante wurde zu 'e und seine hintere Variante zu 'a. Infolge 
dieser Anderungen entwickelte sičh ein neues Vokalsystem, namlich das wohlbekannte 
DreieckBystem. In der weiteren Entwicklung waren die Anderungen in der Párbung der langen 
Vokále entscheidend. Es entstanden die sogenannten „ p o c h y l o n e " . Nach ihrer Kiirzung 
entstand die Opposition der gerundeten u ň d nichtgerundeten Vokále. Das; neue System 
kónnte folgendermaflen dargestellt werden: • 

i u 
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Fast alle in den polnischen Dialekten vorkommenden Erscheinungen kónnen aus den Ver-
schiedenheiten der Bealisierung dieses Hauptaystema erklárt werden.' , j 


